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NOTICE:  This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.  
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number, 
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number. 

UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, że na żądanie może on zostać udostępniony do wglądu 
publicznego w przedłożonej formie.  Z tego względu proszę nie podawać w nim osobistych danych identyfikacyjnych, takich jak 
numer ubezpieczenia społecznego (social security), numer prawa jazdy, numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer polisy 
ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych lub kart kredytowych. 

  Superior Court of New Jersey 
  Sąd I Instancji New Jersey 
  Chancery Division - Family Part 
  Wydział spraw cywilnych - Cześć rodzinna 
    County 
   Hrabstwo 
  Docket Number FM-  
  Numer sprawy  

Plaintiff  Civil Action 
Rule 5:4-2(h) Certification by 

Self-Represented Litigant 
Sprawa cywilna 

Zasada 5:4-2(h) - Oświadczenie strony 
występującej we własnym imieniu (Polish) 

Powód/Powódka  
v.  

przeciwko  
  

Defendant  
Pozwanemu/Pozwanej  

                                                                   , of full age, hereby certifies as follows: 
                                                                   , osoba pełnoletnia, niniejszym oświadcza, co następuje: 

1. I am the   Plaintiff  Defendant in the above captioned matter. 
Jestem   Powodem/Powódką  Pozwanym/Pozwaną w wyżej wymienionej sprawie. 

2. I make this Certification pursuant to New Jersey Court Rule 5:4-2(h). 
Składam niniejsze oświadczenie w myśl Zasady 5:4-2 (h) Sądu New Jersey. 

3. I have read the document entitled, “Descriptive Material (R. 5:4-2(h)) - Divorce or Dissolution - Dispute 
Resolution Alternatives to Conventional Litigation.” 

Zapoznałem(-am) się z dokumentem zatytułowanym “Materiały informacyjne (R. 5:4-2(h)) – Rozwód lub rozwiązanie 
małżeństwa – Rozstrzyganie sporów jako alternatywa wobec tradycyjnego postępowania sądowego.” 

4. I thus have been informed as to the availability of complementary dispute resolution alternatives to 
conventional litigation. 

Zostałem(-am) tym samym poinformowany(-a) o dostępności niekonwencjonalnych sposobów rozstrzygania sporów jako 
alternatywy wobec tradycyjnego postępowania prawnego. 

I certify that the foregoing statements made by me are true.  I am aware that if any of the foregoing statements 
made by me are willfully false, I am subject to punishment. 

Potwierdzam, że powyższe złożone przeze mnie oświadczenia są prawdziwe.  Zdaję sobie sprawę, że jeśli któreś z powyższych 
złożonych przeze mnie oświadczeń jest świadomie fałszywe, będę podlegać karom. 

    
Dated/Data   Signature/ Podpis 
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